
青葉台公園
Aobadai Park

子どもに人気の遊具のほかに野球のできる芝生広
場やテニスコート、ゲートボール場、親水施設が
あり、幅広い年代の人が楽しめる公園として多くの
人が訪れています。
With its popular playground equipment for children, a 
grass field perfect for playing baseball, tennis courts, 
croquet lawn, and water-play facilities, this Park attracts 
large numbers of people of all ages.

“自然・環境に恵まれたまち”とは、私が「四季折々の草花、動物たち、川や湧水などの自然が
豊かだ」、「まちの歴史や文化伝統を大切に次の世代に手渡していける」と実感できるまちです。
そのためには、豊かな自然や環境を守り、育て、さらに魅力を引き出していくことが何よりも
大切です。
まちの自然・環境のすばらしさを、誰もが自信を持って語り合い、歴史や文化伝統を誇れるよ
うなまちを創り出したいと思います。
“A city blessed with nature and environment” is a city where we can truly feel that “there is an abundance of seasonal flowers and plants, 
animals, rivers and springs,” and that “the city’s history and cultural traditions can be handed down to future generations.”
To achieve this, the most important thing is that we protect and nurture our rich nature and environment, and draw out even more appeal.
We want to create a city in which everyone can talk about the city’s wonderful nature and environment with confidence, and be proud of the 
city’s history and cultural traditions.
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公園通り 黒目川

重要文化財　旧高橋家住宅 市指定無形文化財　溝沼獅子舞

わくわくどーむ前のひまわり畑

ホタルの幼虫の放流

まちのあゆみを後世に伝えていくため
の、地域の歴史や伝統の継承・保護に努
めています。また、恵まれた自然や環境
を生かした独自の文化の創出・育成に取
り組んでいきます。
The city is passionately engaged in the inheritance 
and preservation of the region’s history and 
traditions, so the path that the city has taken 
can be passed on to future generations. We will 
endeavor to create and nurture our own unique 
culture that makes the most of our blessings of 
nature and the environment.

伝統
Tradition

受け継がれたまちの記憶を
次の世代へ繋いでいきます。
Connecting the memories passed onto the city
from the past with future generations

身近な自然にふれあえ
る場や美しい景観の保
全、創出を図るため、黒
目川などの河川、斜面林
などの緑地、農地など、都
市に残された貴重な自然環
境の保全に努めています。

To preserve and create spaces and 
beautiful landscapes where people can 

encounter nature close at hand, the city is 
working hard to preserve the treasured natural 

environment that remains in the city, including 
the Kurome River and other waterways, green areas 

such as the forests on slopes, and farmland.

和
み
と
恵
み
を
受
け
取
れ
る

豊
か
な
自
然
が
身
近
に
あ
り
ま
す
。

Bringing the serenity and blessings of the city's
rich nature closer 

自然
Nature
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